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This document proposes minor changes to 22 Vietnamese Nom glyphs based on our a desire to
more accurately reflect usage, to normalize some of the shapes, and to improve the design of
some of the glyphs in the representative NomNaTong font. Four candidates for horizontal
extension are proposed to clarify certain distinctions in shape.
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2. Glyph Changes
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Notes
1. U+5098, V1-4B79 Source Taberd has — A 4

Tan, species umbraculi,

GDBNHV has U+20302 ~ A X+

1 4

Tan* (Hv tan)
Long che: Trang co
fan (c6 vong siang);
Duoi tin bong cay

2. U+2087A, V0-3056, khiro't in GDNVH uses the phonetic £l khieoc.



f 5
Khuot:

(Hv cach; khudc luc)
Say nang: Say khuot

3.U+29516, VN-29516

V1-6C22 is currently mapped to U+985E. The original source for V1-6C22, Vii Vin Kinh’s 7w
Dién Chir Nom, was actually a different character, U+29517 = VN-29517:

LOAI L — CH.
;&ﬁ : loat nao, nhan
loai.

The form with K. is more common, but X is also found, as for example, in Takeuchi Yonosuke,
Tw Dien Chir Nom

loai  %H :loain %, il &. loai cay. B, (Hi%)
lodi vat. Hity. (@4
loai ngudri. Hifh, « A¥i

~loai XE : F(loai)n i, loai ra. %,

Given the lack of an authoritative source for V1-6C22, we will keep V1-6C22 mapped to
U+985E, change the glyph to use the more common form, and horizontally extend VN-29516.

4. Both U+6FD3 and U+6FC2 are found in Vietnamese: V0-3B78 is in Vii Van Kinh’s Ty Pién
Chir Nom. The new shape matches TCVN V0-3B78 so no change of source.



NHEM L _ HT:
2 CT- 3 (bothhy
Vil 5 (bl
A ) s mude— 1)
+(liém-~ am)
: lém nhém, nhép
nhem.‘-»

e

VN-06FC2 is found in GbNHV

H R

Nhém#* (thuy nhiém)
(thuy liém)
- C6 vét: Nhém mirc
- Khong ro rang: Soé
sdach nhdp nhém;,
Chir viét lém nhém

5.U+2C13A, V2-796F, GDNHV

As seen below, the original evidence cited for U+237C3 V2-796F is clearly not

mong o |2-37C3

V2-796F

0561.111

L.295.20

The source cited, L295.20 is character no. 20 on p. 295 of Bdng Tra Chiz Nom:




We see the same form in another source, Gitip doc Nom va Hdn Viét:

Fili Lot
fy 1
Mong*
(Hv m¢c mdng)

We changed the glyph for V2-796F to K% in v3.9 of the NomNaTong font, before we were
aware that U+2C13A was available in Extension E. This is what's shown in KCHN.

v | B B BB

U+05922 U+05923 U+061F5 U+068A6

" % B #

U+237C3 V+6036F U+077A2 V+6042F

E g2 & 55

U=04445 U+26D0B  U+28B92 U+09EQF

We cannot find examples of K [llj*— 47, but we believe that having the shape of the encoded

character more closely match the shape of the glyph, and not be easily confused with another
character is long term advantage to type designers that outweighs any short-term disadvantage.

6. U+65B3, VN-065B3, Ty dién Hdn Viét Hdn ngit ¢ dai va hién dai.

%F[ Can [qin] Nhe & (b0 '”‘).

In Pai Viét Sir Ky Toan Thw U+ 230B7 is used for the name Db Can

K|
B



7. U+27350.
While %1 and 51 are not unifiable, we need to change U+27350 because the phonetic 71| (lié) is

clearly wrong and does not match the sources, which are BTCN p. 271

and Taberd p 417.

m Réy, quidam vermiculus fructus vel olera

corrodens.

The form found in the UCS is the only example we have of a glyph with the -~ —~%] component.
The others with similar phonetic all contain %1 (Io+). Prof. Nguyén Quang Hong believes this
glyph to be derived from a combination of Jff ma and 4 1¢ (% 10i), which represented an initial

*ml that existed in an earlier form of Vietnamese spoken when the characters were first invented.
This change is essential from the viewpoint of historical linguistics.

8. U+2BC2E
The source for V4-4555 is p. 515 of the Gop phidn nghién ciru van hod Viét Nam, a reference
work on the Tay language:




The analysis of this character, read liia and meaning daughter-in-law, shows that it is composed
of the phonetic element £, read [ in Vietnamese and lou in Chinese (eq. to Pinyin [u), and the

semantic element ni# 2L meaning con gdi (girl). Based on this, the current form with | is

clearly wrong. Also, we can find no character with that shape in Vietnamese or Tay and strongly
prefer to change the glyph and corresponding stroke count.

9. U+26A83 and U+2ACD
These 2 characters wrongly use Z% (SV: mdng) as the phonetic, where it should be %X (SV:

tring):

U+26A83 V2-8233 i song, in Vii Van Kinh Pai Ty Dién Chirt Nom

ﬁ-& HT Chu7)§— + Triing i

U+2ACD8  V4-4B3E %  chong

‘We have also normalized the left side of V2-8233 to

10. U+2BF45
The current form of V4-4931 i, F 2 37\, is unusual. Prof. Hong in Tw Dién Chit Nom

Ddin Gidi analyzes this as #E2: thtt ¥ ] kiép, so we propose changing to = F #].

KHEP #{F2: that [T'# kiép}.0 Ham vdo, day vio chén ndo d.

Hho e T LR m] RS AR 88 Trdi sinh ra kiep hay
choi. Sao ma lai khép vao noi khong tién mam ue, 260 cUte:
KHEP.

The stroke count remains the same.

11. U+2C43C

The normal form of ¥ V4-4E7B is %, with ice, not water. Also, the source Pai Tw Pién Chir
Ném, has #, not £f1;



VU VAN KINH 211
. cla, - vg -
cudar % HT T ) = Kiep %7 g, Troem -

M HT quﬁ « Kigp 57

Note: the stroke counts remain the same.

L

ﬂﬁ HT rham% +9¢o§

12. U+26ADS8
The right side of 8 V0-422A is not a simplification from #£. The source, Tw dién chit Ném by

Vi Vian Kinh, shows right side of i, which we have normalized as /.

BOT L- HT.
# CT— &, (sic :
sac—y)+(1/2 chir
bat (44 )
am). 4
: Bot mau: phai.

13 U+279F8
Normalize 7] VN-279F8 to |, which is more common in Vietnamese. We are separately

proposing normalization of 5j VN-F1BF3 and %j] VN-FOB89 in WS 2021.

14. U+20C00 and 2AF6F

The normal forms "§ V0-3071 and J§] V4-4E56 should use A7, as shown in the original source,
Tw dien chir Nom by Vil Van Kinh,

o)t LS i g

s CT— = (khiu:
miéng—y + (diéu
—~im) #

: béu diéu



We are separately proposing normalization of i VN-F1629 in WS 2021.

15. U+609E and U+23B87.
The current shape of the % element in % V2-8C25 and % V2-7A35 is unusual. The source,

Bdng Tra Chitr Ném, has the normal forms.

16. 7 U+25873 VN-25873

The source, Taberd, has  ff &, not

Ghé, dentium stupor.

—_— ‘r& gém —, maximoperé : valde, (de re bond
et malf.)

—_ é\ chin —, idem, (sed de re bon2 tantim.)
‘é}' — | — thay, id.

% — | — riing, dentes hebetari.
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